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Ad  doctrinam  de  linguae  liebrai 
eae  vocalium  mutationibus 
symbolae. 


Cum  multae  res  in  linguae  hebraicae  grammatica 
accuratiori  adhuc  egeant  indagatione,  tum  perdifficilis 
et  perobscurus  is  est  locus,  quo  de  vocalibus  agitur 
earuinque  natura  et  in  lingua  hebraica  usu.  Quo  quam 
multa  praecipiantur  ab  aliarum  linguarum  omnium  ra- 
tione toto  fere  coelo  diversa  et  quae  tum  discipulo 
ad  percipiendum  tum  ipsi  magistro  ad  recte  exponen- 
dum plurimum  habeant  difficultatis,  nemo  est  harum 
litterarum  vel  aliquantulum  gnarus  qui  ignoret. 

Neque  ob  id  ipsum,  qui  huic  grammaticae  hebrai- 
cae parti  accuratius  perscrutandae  atque  aptius  tra- 
dendae summam  navarent  operam,  ullo  tempore  de- 
fuerunt. Quorum  quotquot  grammaticae  hebraicae 
historia  recenset  conamina,  eorum  nulli  suus  detra- 
hendus honor,  nec  recentiores  si  veterum  hac  in  re 
lucubrationes  — ut  fert  aetatis  nostrae  indoles  atque 
inclinatio  — despicatui  habent,  suo  id  jure  faciunt. 
Omnino  recentiorum  temporum  homines  et  in  hoc  ge- 
nere studiorum  sicut  in  reliquis  omnibus  novam  pror- 
sus et  a superiorum  aetatum  ratione  satis  diversam 
iniere  .viam , idque  ad  unum  omnes  contendunt  atque 
laborant,  ut  jam  non  singularum  rerum  coacervent 
molem,  sed  ut  ipsis  rerum  caussis  inquirendis  cogno- 
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scendisque  magnam  illam  naturae  ofFicinam  introspi- 
dant  et  admirabilem  rerum  omnium  continuationem 
seriemque,  qua  aliae  sunt  ex  aliis  nexae,  omnes  in- 
ter se  aptae  colligataeque , si  minus  perspiciant  at 
certe  odorentur.  Molimina  sane  nobilissima  eaque, 
etsi  per  humanae  naturae  imbecillitatem  prospero  suc- 
cessu perraro  gaudeant,  tamen  ingenuo  homine  quam 
maxime  digna!  Atqui  vulgo  quod  ajunt,  non  omnes 
omnia  posse,  verum  id  quidem  esse  hac  quoque  in  re 
apparuit.  Nam  cum  regulas  ac  placita,  quae  homi- 
num doctorum  nimia  quaedam  subtilitas  excogitaverat, 
abjicere  iisque  leges  illas,  quas  animantia  omnia, 
quae  motu  cientur  interiore  et  suo,  sequuntur,  suf- 
ficere voluerunt : cum  illis  multa  alia  simul , quae  sub- 
tilia quidem  at  non  minus  vera  accuratior  veterum 
diligentia  invenerat , neglexerunt  et  deperdiderunt.  Id 
quod  a cordatioribus  quibusdam  nostri  aevi  hominibus 
jam  est  animadversum. 

Novus  sane  ab  Hupfeldio  earum  rerum,  in  qui- 
bus tractandis  commentatio  mea  versatur,  natus  est 
ordo.  Vir  et  eruditione  et  ingenii  acumine  praecellens 
quae  in  dissertatione  sua  ''O  et  in  tractatu,  quem  de 
grammatica  Ewaldiana  scripsit  ad  doctrinam  de 
vocalibus  disputavit,  ea  ab  insequentibus  omnibus  non 
modo  non  superata  sed  ne  satis  fideliter  quidem  in 


Exercitatio7ies  Aethiopicae  s.  observationum  criticarum 
ad  emendandam  rationem  grammaticae  semiticae  spec. 
primum.  Lips.  1825. 

Emissus  est  in  commentariis  litteratis,  quibus  titulus 
Hermes:  Tom.  XXXI,  fasc.  I.  1828. 


iLSum  suum  conversa  sunt  '0*  Quam  vero  vir  S.V.  de 
vocalisationis  Masorethicae  indole  atque  origine  in 
medium  protulit  sententiam,  quamvis  postea  in  do- 
ctissimorum hominum  favorem  venerit  '•'••'O , scrupulos 
eam  mihi  injicere  nec  eos  mediocres  aperte  con- 
fiteor. Docet  enim,  systema  masorethicum  nequaquam 
ad  pronuntiationem  eam,  quae  lingua  vivente  in 
vulgi  ore  viguerit,  pertinere  sed  eam  potius  referre, 
qualis  in  synagogis  librorum  sacrorum  lectione  ex- 
culta sit.  Ut  ipsa  auctoris  verba  reddam,  haecce  sunt: 
„Die  Hebraische  Accentuation  aber,  welche  eben  so 
wiedieVocalisation  nicht die Sprache des gemeinen 
Lebeiis  sondern  die  gesteigertste  Decia niation 
des  feierlichenkirchlichenVortrags  von  sehr 
entwickeltem  Rhythmus  ausdriickt  u.  s.  w.‘‘  '••••'••').  Cui 
sententiae  veri  aliquid  inesse  quum  nequeat  negari,  fieri 


®)  Nec  iion  is  fuit,  qui  quae  veteres  hac  in  re  praestite- 
runt debita  laude  prosequeretur.  Cf.  libri  Ewaldiaui 
censuram  1.  c.  p.  54. 

•*)  Kkdslobicm  et  Justum  Olshalsenilm  (Ueber  den 
Ursprung  desAlphabcts  und  uber  die  Vocalbezeichnung 
im  A.  T.  Kiel  1841.)  nominasse  sufficiat. 

Depromta  sunt  ex  commentatione  quae  inscribitur  Bc- 
leuclitung  dunkler  Stelleii  der  alttesta- 
mentlicbeu  Textgescbiclite,  quae  legitur  in 
Theologische  Studieu  u.  Kritikcn  1837 , ubi 
evolvas  p.  873.  Ut  bis  potissimum  Hupfeldii  verbis 
uterer,  id  quidem  in  caussa  fuit,  quod  rei  summam 
brevissime  et  accuratissime  exprimunt.  Sed  jam  antea 
Vir  S.  V.  hac  de  re  quid  judicaret,  dixit.  Videsis 
quae  habet  in  laudatissima  illa  libri  Ewaldiaui  censura 
p.  44.  et  p.  53  sqq. 
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non  potuit,  quin  ab  aliis  quoque  viris  doctis  adopta- 
retur; veluti  Redslobius,  V.  D.,  in  grammaticae  he- 
braicae  ab  Ewaldio  conscriptae  censura,  quae  primum 
in  annalibus,  quos  Seebodius  et  Jahnius  curant,  publici 
juris  facta,  separatim  deinde  edita  est '0,  multis  locis 
eandem,  quam  Hupfeldius  profitetur,  secutus  est 
sententiam.  Evolvas  quaeso  p.  28.;  p.  34.  35. ; p.41. 

Cui  ego  sententiae  plus  minusve  inesse,  ut  jam 
dixi,  veri  quanquam  non  is  sum,  qui  negem:  tamen 
infelicem  appellare  eam  nullus  dubito  et  magnopere 
ab  illa  timere  me  libere  fateor.  Equidem  tametsi 
liturgica  illa  i*ecitatione,  qua  in  sollemni  librorum  sa- 
crorum praelectione  uti  solebant,  pauca  nonnulla,  quae 
ad  accuratiorem  syllabarum  vocaliumque  pronuntia- 
tionem pertinerent^  magis  esse  exculta  lubentissime 
concedo,  ita  quidem  ut  aliqua,  quae  in  vulgari  idio- 
mate  ancipitia  et  ambigua  essent,  subtilius  distingue- 
rentur, quaeve  usu  quotidiano  utpote  minus  accurato 
et  parum  polito  negligentius  atque  iniquius  tractaren- 
tur, elegantius  et  accuratius  pronuntiarentur:  tamen 
ego  hanc,  quam  punctatio  Masorethica  exhibet,  pro- 
nuntiationem neutiquam  supposititiam  sed  in  univer- 
sum certe  genuinam  esse,  veterisque  eam  linguae  pro- 
Gul  dubio  referre  speciem  atque  ipsam  quasi  imaginem 
ad  vivum  expressam,  persuasissimum  habeo.  Praeter 
quod  quum  nullum  sit  aliud  fundamentum,  cui  firmi 
ac  solidi  quid  superstrui  queat,  illo  sublato  e vesti- 
gio labantur  omnia  et  concidant  necesse  est.  Itaque 
placiti  istius  si  non  usu  at  certe  abusu  ne  nova  quae- 


) B e u r f li  p i 1 u n |j;  d,  K vv  al  d"  scheii  G r a m m.  Epzs- 1837. 
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dain  barbaries  hanc  litterarum  provinciam  occupet, 
qua  certissima  quaeque  labefactentur,  omnia  pertur- 
bentur, serio  pertimescendum  esse  censeo.  Quae  sl 
quis  pro  somniantis  quasi  deliriis  habeat,  ei  quae  ob- 
jiciantur exempla  jam  praesto  sunt.  Redslobium  enim, 
V.  D.,  audias,  qui  de  statu  constructo  in  libro  lau- 
dato haec  facit  verba:  „hatten  wir  das  Hebraische 
nicht  in  der  kiinstlichen,  fiir  den  feierlichen  Gesang 
berechneten  Vocalisation,  so  wiirde  fiir  die  Masculin- 
formen  ohnehin  die  Erscheinung  des  stat.  cstr.  ganz 
fehlen,  wie  sie  in  den  iibrigen  Dialekten  eigentlich 
aucli  felilt  und  man  wiirde  blos  das  Mem  plur.  u.  das 
He  foem.  zu  erwahnen  liaben^‘  '•).  Terrent  sane  vesti- 
gia, eoque  magis  debent  terrere,  quo  auctor  est  in- 
genio atque  eruditione  insignior 

Iinmo  vero  nihil  est,  in  quo  fidentius,  nihil,  in  quo 
omni  ex  parte  tutius  acquiescere  liceat,  quam  in  per- 


0 Cf.  1.  c.  p.  192. 

Etiam  Olsuacse^sii  libellus  supra  laudatus  iioiiiiulla, 
quae  in  meam  rem  convertam , suppeditat.  Ut  cum 
p.  32.  33.,  quod  in  bebraica  lingua  ultima  plerumque 
syllaba  summo  in  voce  tono  est,  cantillandi  caussa  id 
contra  vulgaris  linguae  usum  ita  praecipi  statuit.  Ne- 
que huc  non  pertinent  quae  illico  leguntur,  quum  (p.35) 
dicit : „auch  darf  man  von  dem  durch  den  Accent  so 
oft  veranlafsten  Zurlickziehen  des  Tons  von  der  letz- 
ten  Sylbe  des  Worts  auf  die  vorletzte  mit  Zuversicht 
behaupteii , dass  es  nicht  Sitte  des  gemeinen  Lebens, 
noch  auch  beim  gewiihnlichen  Lesen  werde  geweseu 
seyn.“  tluod  ipsum  cur  extra  omnem  dubitationis 
aleam  positum  esse  tantopere  confidat,  equidem  non 
assequor. 
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antiqua  illa  ac  pernobili  synagogae  Palaestinensis 
circa  sacra  traditione  '‘O.  Ego  vero  quod  veri  quid 
inesse  Hupfeldii  sententiae,  Masoretliariimque  syste- 
mate cultius  quoddain  syllabarum  ac  singularum  vo- 
calium pronuntiationis  genus,  quo  in  psallendo  usi 
fuerint,  referri  supra  concessi,  id  ita  factum  volo, 
ut  de  ejus  ipsius  systematis  fide  et  auctoritate  omnino 
nil  detrahatur.  Ex  eo  nimirum  ne  hoc  quidem  effici- 
tur, ut  de  aetate  ea,  qua  lingua  hebraica  in  communi 
vitae  consuetudine  vigebat,  cogitare  desinamus.  Fuit 
enim  in  gente  Israelitica  inde  ab  antiquissimis  tem- 
poribus sacrarium,  fuerunt  sacra  ab  ipsis  populi  in- 
cunabulis. Quid  si  gravior  quaedam  et  ut  ita  dicam 
sanctior  pronuntiandi  ratio,  quae  ad  usum  sollemnem 
in  sacris  ritibus  adhiberetur,  vetustissimo  jam  tem- 
pore exculta  fuerit.^  Quod  ut  ita  se  haberet,  non 


®)  Vide  quantum  auctoritatis  OlshacseniCS  ipse  tradi- 
tioni illi  perhibeat,  cujus  hac  de  re  testimonium  hoc 
est:  „ich  hin  jedoch  nicht  etwa  gesonnen , die  bibli- 

sche  Aussprache  des  Hebraischen  aufzugeben  und  eiue 
andere,  vermeintlich  richtigere  aus  Conjcctur  au  die 
Stelle  zii  sctzeu,  viclmehr  wiire  dies  cin  WagestUck, 
wclches  nimmer  ganz  geliugeu  konute  und  wir  besitzeu 
in  der  mit  eben  so  grofser  Umsicht  ais  Cousequenz 
festgestcllten  Aussprache  beim  feierlichen  Vortrage 
das  einzige  und  im  Gauzen  vollkommen  sichere  Fuu- 
dament  fur  die  Erkenntuifs  der  Gesetze  der  Hebriii- 
scheu  Sprache‘‘ ; p.Sfi.  Et  ibidem:  „solche  historische 
Betrachtungen  bezweckeu  aber  in  keiner  Weise  deu 
Umsturz  des  Bestchenden  und  die  Herabwiirdigung  der 
biblischen  Vocalisatiou , vor  der  Niemand  grofsere 
Hocbachtung  haben  kann  , ais  ich“. 
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quaeram  equidem,  an  facillime  fieri,  sed  potius  quo  tan- 
dem modo  non  fieri  potuerit!  Sed  pluribus  hac  de 
re  nunc  quidem  agere,  a consilio  meo  est  alienum. 
Hac  igitur  quaestione,  quam  paulo  post  iterum  attin- 
gam, missa  ad  aliam  jam  transeamus. 

Restat  enim  ut  antequam  ad  id  accedam,  in  quo 
commentatio  mea  versatur,  praemittam  nonnulla,  quae 
ad  eam,  qua  hanc  de  vocalium  mutationibus  doctri- 
nam recte  exposituro  utendum  sit,  rationem  pertineant. 
Maximi  profecto  discriminis  res  et  quae  ad  totius 
disputationis  successum  permultum  momenti  habeat, 
in  eo  mihi  posita  esse  videtur,  ut  in  hac  nostra  re 
argumentis  a sonorum  natura  atque  vocalium  singula- 
rum syllabarumque  mensura  et  pondere  petitis  nequa- 
quam confici  omnia  sed  logicam  quoque  rationem  quam 
plurimum 'd*acer e intelligatur,  aut,  aliis  verbis  idem 
si  dicere  licebit,  mutationum  vocalium  hebraicarum 
quae  sit  ratio,  nemo  unquam  perspexerit,  quin  omne 
hujus  rei  discrimen  non  in  iis,  quae  sub  aurium  men- 
suram cadunt,  situm  esse  sed  et  logice  quid  valeant 
singulae  syllabae  et  vocales,  non  minus  esse  respi- 
ciendum teneat.  Quod  quum  nostrates  exprimere  vo- 
lunt, his  fere  verbis  utuntur,  ut  mutationes  illas  prin- 
cipiis niti  non  solum  phoneticis  sed  etiam  logicis,  ne- 
que ratione  mechanica  omnia  sed  multa  etiam  dyna- 
inica  explicanda  esse  dicant.  En  quaestio,  qua  tota 
philologorum  omnium  ordinum  castra  in  duas  quasi 
factiones  scinduntur.  Et  ab  iis  enim  philologis,  qui 
Indo-Germanicae,  ut  ajunt,  sive  Japheticae  stirpis  lin- 
guis operam  dant,  eadem  de  re  in  utramque  partem 
disputatur.  Inter  quos  Boppius  quidem,  nomen  ut 
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proferam  maximae  auctoritatis,  a singularum  vocalium 
syllabarumque  pondere  omnia  pendere  censet.  Alii 
autem  aliter  : quorum  in  hisce  rebus  auctoritatem  esse 
non  minorem  vel  inde  patebit,  quodGuiMMius  ex  eo- 
rum numero  est  '•}.  Ad  priorem  illam,  quae  est 
Boppii,  sententiam  ego  ne  descendam,  et  argumenta 
vetant  ab  ipsius  rei  ratione  petita  et,  quantum  equi- 
dem video,  exemplorum,  quae  in  variis  linguis  offe- 
runtur, singulorum  inspectio.  Lingua  enim  in  univer- 
sum quum  nihil  aliud  sit  nisi  eorum,  quae  animo  con- 


Ad  Boppium  ejusque  sententiam  quod  attinet,  unum 
saltem  locum,  quo,  quam  regulam  per  omnia  sequatur, 
expressis  verbis  enunciat,  exempli  gratia  afferam: 
jjUeberhaupt  ist  das  reine,  von  consonantischen  und 
anderen  umgestaltenden  Einfliissen , mit  selteuen  Aus- 
«abmen,  unabhangige  IndischeVocalsystem  aufserordent- 
lich  aufklarend  fiir  die  Germanisclie  Grammatik,  und 
es  stiitzt  sicli  darauf  liauptsachlich  meine  von  Grimm 
sehr  wesentlich  abweicliende  Theorie  des  Ablauts,  den 
ich  nacli  mechanischen  Gesetzen  erklare , mit  einigen 
Modificationen  meiner  friiheren  Bestimmuiigen,  wiih- 
rend  er  bei  Grimm  eine  dynamische  Bedeutung  hat.‘‘ 
Guae  leguntur  in  libro,  cui  titulus  V e r g 1 e i c h e n d e 
Gramm  atik  u.  s.  w.  p.  XV  et  XVI  in  nota.  Alius 
praeterea  ejusdem  argumenti  locus  in  eodem  libro  p.l08. 
exstat,  ubi  sub  paragrapbi  finem  haec  habet:  „Die 

Verlangerung  oder  Steigerung  und  spater  die  Erhaltung 
eines  urspriinglichen  a,  gegenuber  seiner  Schwachung 
zu  i oder  Umwandluug  in  u,  gehbrt  nicht  zur  Bezeich- 
iiung  grammatischer  Verhaltuisse , die  klarer  augedeu- 
tct  seyn  wollen,  sondern,  wie  ich  glaube  beweisen 
zu  konneu , nur  der  Mecliauik , der  Symmetrie  dc» 
Eonncnbaues  an“. 
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cepimus,  quasi  imago  quaedam,  sonis  illa  quidem  ex- 
pressa: qui  iitriusqiie  elementi  divortio  facto  alterius 
in  alterum  ullam  esse  vim  negent , quive  alterutri 
linguae  principio  omnia,  alteri  autem  nihil  tribuant, 
rectam  eos  ingressos  esse  viam  equidem  mihi  per- 
suadere nullo  pacto  possum.  Huc  accedit,  quod,  ita 
qui  sentiunt,  variarum  ii,  quas  singulae  linguae  ex- 
hibent, formarum  explicationem  suam  nisi  adhibitis 
certis  quibusdam  de  diversa  singularum  vocalium  na- 
tura atque  pondere  et  quantitate  axiomatis , iisque  me 
quidem  judice  inventis  ac  fictis,  probare  non  possunt. 
Quod  idem  etiam  in  Boppium  cadere  mihi  videtur. 
Caeterum  notatu  est  dignissimum,  Boppium  et  ipsum, 
quamvis  regulae,  quam  sibi  injunxit,  alias  quidem  ob- 
servantissimum , contrarium  tamen  haud  ita  prorsus 
vitare  potuisse,  ut  non  interdum  taiiquam  inscius  pro- 
tulerit aliquid,  quo  album  veritati  invitus  quasi  ad- 
jiceret calculum.  Insigni  sane  modo  huc  faciunt,  quae 
docet  de  Imperativi  Sanscritici  per  omnes  tres  nume- 
ros persona  prima,  cujus  forma  ita  est  comparata, 
ut  qui  mechanica  ratione  explicare  eam  voluerit,  is 
ut  ausis  non  excidat,  fieri  nullo  modo  possit:  „Die 
erste  Person  verbindet , u m s y m b o 1 i s c h dieVer- 
weilung  bei  der  Ueb  erle gung  auszu  driicken, 
in  den  drei  Zahlen  der  beiden  Activ-Formen,  die  ver- 
starkte  F orm  mit  den  gewichtvollsten  Personal- 
endungen“ '•).  Nimirum,  mechanica  si  obtineret  ratio, 
necessario  tum  quidem  quanto  terminationes  essent 


®)  Kritische  Grainiiiatik  d,  Sauskrita-Sprachp 
1834;  p.  155.  §.284. 
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ampliores  et  graviores,  tauto  radix  ipsa  imminuere- 
tur. Neque  aliena  sunt,  quae  mox  sequuntur;  „hin- 
gegen  giebt  sich  in  der  2.  ps.  sg.  die  Eile , womit  ein 
Befehl  gewohnlich  ausgesprochen  wird,  dadurch  zu 
erkennen,  dass  die  zweite  Haupt- Conjugation  die 
reine  Form  mit  der  leichten  Endung  verbindet^^'^. 

Ewaldii  grammaticam  diligentius  qui  cognoverit, 
eam  ipsam  viam,  in  qua  commendanda  oratio  mea 
hucusque  versata  est,  ab ^waldio  in  singulis  inultis 
servari,  me  non  monente  sciet.  Omnino  in  Ewaldii 
operibus  grammaticis  — grammaticam  hebraicam  dico 
et  arabicam  • — ■ passim  non  pauca  leguntur,  quae  ae- 
quabili duorum  illorum  principiorum,  phonetici  et  lo- 
gici, conjunctione  niti  facile  sentias.  Sed  hisce  Viri 
Doctissimi  de  rebus  singulis  observationibus  inductus 
si  quis  eam  animo  conceperit  exspectationem,  fore 
ut  in  illa  grammaticae  parte,  qua  universa  haec  res 
continenter  tractari  solet,  plenior  istorum  principio- 
rum explicatio  exhibeatur,  is  penitus  falli  hanc  spem 
satis  mirabitur.  Quin  vix  ullam  aliam  grammaticae 
Ewaldianae,  praesertim  hebraicae,  invenias  partem  ea 
ipsa,  qua  de  linguae  elementis  agitur,  tenuiorem; 
ut  quod  Redsloeius  tulit  de  libro  Ewaldiano  hac 
quidem  in  re  judicium,  quoad  verba  aversandum  id 
esse,  quoad  rem  autem  esse  ei  omnino  subscriben- 
dum, infitias  ire  vix  queas. 

Sed  jam  ad  id,  de  quo  exponere  propositum  est, 
accedamus.  Ego  vero  universam  materiam  paragraphis 
septem  absolvam : quarum  prima  quidem  de  mutationi- 


ib.  p.  156. 
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buSj  quas  linguae  hebraicae  vocales  subeunt,  in  uni- 
versum disseram  ; secunda,  quae  sint  vocalium  hebrai- 
cae linguae  classes,  exponam;  tertia  agam  de  fixis, 
quas  voco,  vocalibus;  quarta  de  vocalium  permuta- 
tione; quinta  de  producendis  et  corripiendis  vocali- 
bus; sexta  de  vocalium  elisione;  septima  denique  de 
insertione  vocalium. 


§.  1. 

Oc  vocalium  liebraicarum  mutationibus 
in  universum  disseritur. 

I.  Mutationes,  quas  linguae  hebraicae  vocales 
subeunt,  hae  potissimum  sunt: 

1)  Vocalium  inter  se  permutatio. 

In  hoc  vero  genere  primae ' procul  dubio  iis  de- 
ferendae sunt  exemplis,  in  quibus  ea  sit  permutatio- 
nis ratio,  ut  vocalis  levi  quadam  soni  inclinatione  in 
aliam  transeat.  Cujus  rei,  utpote  in  ipsa  vernacula 
lingua  frequentissime  obviae,  apud  nostrates  gram- 
maticos nomen  habes  tritissimum ; vocabulis  enim  U m- 
1 a u t , U m 1 a u t e n hanc  permutationis  speciem  nun- 
cupant. Neque  quam  nostri  in  hanc  doctrinam  induxerunt 
distinctionem,  ut  esse,  quod  differat  inter  Umlaut 
et  Abi  aut,  statuant,  in  hebraicam  linguam  ea  non 
cadit.  Sunt  enim,  in  quibus  levior  illa  soni*  flexio 
cum  parva  quadam  notionis  variatione  conjungatur; 
e.  g.  vincit  et  dehilis  est.  Sed  rursus 

alia  sunt,  in  quibus  ejusmodi  nihil;  ut  cum  pro  vocali 
o in  vsubstituitur  voc.  a:  Kt  multa  alia. 
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Ea  autem  permutationis  species  quamvis  primum 
quidem  locum  occupet,  tamen  res  omnis  eo  nequa- 
quam conficitur.  Neque  temere  icitur  sed  consulto  a 
me  factum  est,  ut  permutationis  neque  vero  flexionis 
s.  inclinationis  nomen  generi  universo  imponerem. 
Flexionem  s.  inclinationem  dicas,  si  vocalis  quaedam 
in  aliam  cognatam  transeat;  quid  autem  quaeso,  si 
inter  duas  vocales,  quarum  una  pro  altera  substitui- 
tur, omnino  nulla  est  cognatio?  Id  quod  in  lingua 
tam  hebraica  quam  vernacula  nonnunquam  usu  venire 
videmus.  Memineris  quaeso  ejusmodi  exempla,  ut 
cum  vocalis  o in  e,  vel  vocalis  u in  i transmutatur; 
quod  in  dM? — ; Onin — On'»!!, 
et  caet.  factum  est.  Ouibuscum  ex  lingua  vernacula 
vocalis  u in  e transmutatio,  quae  est  in  bugum  — 
bogen  et  aliis  ejusmodi  convenit.  In  his  enim  de 
leviore  aliqua  soni  inclinatione  sive  flexione  sermonem 
esse  non  posse  quilibet  intelligit.  Nam  est  quidem 
vocalium  a et  i cum  vocali  c cognatio  quaedam,  at 
vocalis  u cum  vocali  e cognationis  vinculum  omnino 
nullum.  Quae  cum  ita  sint,  ad  ejusmodi  mutationes 
designandas  nomine  U in  1 a u t recte  nos  uti , vix  cre- 
di derim. 

2)  Quantitatis  mutatio ; quae  est 

a)  aut  productio,  e.  g. 

b)  aut  correptio , e.  g. 

3)  Elisio ; quae  est 

a)  aut  unius  vocalis.:  : 

T T • 5 

b)  aut  plurium: 


4)  Insertio.  Ut  si  in  inter  l et  q vocalis  i 

inseritur:  vel  In  inter  l et  g vo- 

I : • / vv  : 

calis  a:  ntiriX 

V V 

II.  Jam  ad  accuratiorem  singularum  mutationum 
considerationem  transeundum  mihi  erit. 

Ad  primum  quidem  quod  attinet  mutationis  genus, 
nihil  est  quod  miremur.  Immo  tantum  abest  ut  novi 
quid  vel  inauditi  rei  illi  insit,  ut  in  lingua  vernacula 
et  in  universum  in  Japheticae  stirpis  linguis  eadem 
fere  obtineat  ratio.  Ut  aliquot  saltem  exempla  pro- 
feram, in  vernacula  lingua  levis  quaedam  vocalis  in- 
flexio ad  levem  aliquam  notionis  inclinationem  signi- 
ficandam adhibetur  in  Band  — Bund- — binden, 
Trank  — Trunk — trinken;  stehle  — stahl  — 
gestohlen.  Saepissime  autem  ejusmodi  soni  muta- 
tio caussis  nititur  mere  phoneticis,  idque  tum,  cum 
syllabae  primitivae  vocales  a,  o et  u vocalium  i 
vel  e,  si  syllabis  afformativis  insint,  vi  flectuntur. 
Exempla  sunt : Band  — u n b a n d i g ; B u n d ^ — b li  n- 
dig  — Biindnifs;  Hund — ^Hiindinn  etc. 

Etiam  in  latina  lingua  utriusque  rei  exempla  sa- 
tis multa  exstant.  Notionis  variatio  subest  in  capio  — 
cepiy  facio — /*m,  ago  — egi;  phoneticis  autem  caus- 
sis res  continetur  in  facio — efficio^  cado incido, 
laedo  — illido,  caedo  — incido,  lego  — eligo,  fauces  — 
suff oco , claudo  — recludo. 

Neque  in  Graecorum  lingua  ejusdem  rei  exempla 
desunt.  Ut  in  re  notissima  nonnulla  saltem , quae  huc 
pertineant,  afferam : — erganov  — rgorcog, 


ir> 


7TW  — EXi7ioh>  — XtkocTca;  TQtg)(it) — noAvTQctcfrig  (ferti- 
lis; bene,  multum  nutriens) (pinguis, 
bene  nutritus). 

Maximi  autem  momenti  ejusmodi  vocalium  inflexio 
et  transmutatio  in  Sanscritica  lingua  est,  in  qua  vo- 
calium aut  productione,  aut  auctu  (cujus  duo  sunt 
gradus,  Guna  et  Wrddhi  ab  Indorum  grammaticis  nun- 
cupati, quorum  priori  vocalis  i in  e transmutatur,  ti 
in  o;  posteriori  i et  e in  «i,  u et  o in  ati)^  aut  im- 
minutione et  extenuatione  largissima  formarum  copia 
ex  tenuissimo  penu  gignitur.  In  tanta  exemplorum 
abundantia  unum  protulisse  sufficiat,  quo  qui  sit  vo- 
calium mutationis  cum  significatione  nexus  luculenter 
appareat.  Fit  enim  ex  pura  Stadt,  paura  Stadter; 
ex  Indra^  quod  nomen  est  principis  Deorum  inferio- 
ris ordinis,  aindra  i.  e.  Indricus,  ad  Indruin  spectans. 
Nonne  vides,  quomodo  notionis  rationem  derivativam 
vocalis  referat  derivativa? 

III.  Ad  secundum  tertiumque  autem  mutationis 
genus  quod  attinet,  longe  aliter  sese  res  habet. 

Quid  si  audias:  „vocalem  longam  cum  consona 
quam  sequatur  absolvere  syllabam,  vocalem  brevem 
non  item“?  Vel:  „quoties  vocalis  longa  foret  in  syl- 
laba composita,  toties  eam  — nisi  sit  munita  accentu 
tonico — ^mutari“?  Vel:  „tono  per  incrementum  finale 
e sede  pristina  moto,  dandam  esse  operam  ut  pau- 
ciores fiant  syllabae^?  Num  in  ulla  alia  ullius  lin- 
guae grammatica  talia  reperiuntur  portenta?  Omnino 
si  formulam  arithmeticam  inde  effeceris,  conveniet 
ratio.  Et  vero  fuere  quondam,  qui  eo  modo  hoc 
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liebraicae  graimiiaticae  caput  instituerent,  ut  arithme- 
ticae potius  quam  gTamniaticae  artis  speciem  referret. 
Sed  ratio  quidem  constat,  at  hae  ipsae  grammatico- 
rum illorum  lucubrationes  ad  ultimum  nil  aliud  efficere 
potuerunt  nisi  id,  quod  factum  jam  esse  videmus,  ut, 
quantopere  non  tantum  ab  aliarum  omnium  linguarum 
ratione,  verum  etiam  ab  ipsa  natura  tota  Iiaec  res  ab- 
horreret, ipsa  solis  luce  fieret  clarius. 

Quae  cum  ita  sint,  valde  sane  arridebit  tibi  illa, 
cujus  in  prolegomenis  mentio  facta  est,  IIupfeldii 
de  punctationis  Masorethicae  indole  atque  origine  sen- 
tentia, quippe  qua  omnia  haec  monstra  simul  e medio 
sublata  esse  vel  saltem  tolli  posse  videantur.  Et 
vero,  quae  linguae  liebraicae  hac  in  re  propria  atque 
peculiaria  hucusque  habita  sunt,  ea  non  ad  verum 
linguae  ipsius  peculium  pertinere,  sed  potius  a ratione 
doctore  umbratico  digna  profecta  esse  ubi  comper- 
tum fuerit:  jam  amplius  qui  in  ejusmodi  commentis  a 
natura  quam  maxime  alienis  investigandis  industriam 
consumant,  oleum  et  operam  perdere  videbuntur;  ne- 
que, quae  est  ingenii  humani  indoles,  fieri  potest,  ut 
non  mox  sit  prodigiorum  istorum  removendorum  stu- 
dium ardentissimum,  indagandarum  systematis  Maso- 
rethici  caussarum  prope  nullum.  At  falsi  sunt,  qui 
si  quid  est  in  linguae  hebraicae  vocalibus  earumque 


®)  Cf.  Hcpfeldu  verba,  quae  in  libri  Ewaldiaui  censura 
exstant:  „in  eiuer  pedantischen  Theorie  vou 

der  Silbe  muss  der  Grund  jener  so  verwickelten  und 
spitzfindigen  Vocalsetzung  gesucht  werden  u.  s.  w.“ 
V.  1.  c.  p.  44. 

i 
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mutationibus  peregrini  et  ab  aliarum  linguarum  ana- 
logia absoni,  fictitium  id  putant  et  quod  a linguae  in 
communi  vitae  consuetudine  vigentis  ratione  segre- 
gari debeat.  Id  quod  simplici  dialectorum  compara- 
tione facile  potest  probari.  Etsi  enim,  quae  esse 
solet  dialectorum  ratio,  inter  varias  Semiticae  stirpis 
linguas  plus  minusve  differentiae  intersit,  in  omnibus 
tamen  tantum  quidem  invenies  consoni,  ut  quae  he- 
braica  dialectus  in  vocalibus  habet  singularia,  ea  ficta 
non  esse  vel  ex  hoc  liquido  constet. 

Quod  inter  syllabae  naturam  et  vocalis  quantita- 
tem rationem  aliquam  intercedere  systemate  3Iasore- 
thico  ponitur,  id  certis  quibusdam,  quae  in  arabica 

dialecto  occurrunt,  confirmatur.  Cum  enim  u pro- 
y yo/ 

ductum  formae  si  consonante  ad  vocabuli  ex- 

itum addita  syllaba  finalis  fiat  composita,  ex  linguae 
legibus  corripiendum  est  — • cujus  rei  exempla  habes  in 

^ y O ^ ^ y J O / 

— I id  ipsa  illa  lege  3Iasorethica  niti 

patet.  Idem  in  i longo  iisdem  conditionibus  accidere 

yc/  c y c / y o I 

videmus:  ut  cum  ex  fit  Ne- 


que  desunt  alia,  in  quibus  eadem  ratio  conspiciatur, 
y yi  oy  / y > c / t y y f 

exempla,  veluti: 

I oy  II  y / /c/ 

Ad  a autem  longum  quod 

attinet,  exempla  haec  occurrunt:  OtcciJ, 

! y / / /C////5  /c/5 

“)  Non  una  pademque  vocalium  omnium  rutio.  Iu  vocali- 
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Sed  sunt  et  alia^  quibus  ex  arabicae  linguae  usu 
petitis  Masoretharum  placitis  subvenire  liceat.  Proso- 
diae enim  apud  Arabas  id  est  fundamentum,  ut  con- 
sonans post  vocalem  syllabam  terminans  vocalis  pro- 
ductionem aequiparet.  Ex  hoc  quidem  principio  cum 


l)us  i et  u regula  sine  ulla  exceptione  valet  j in  vo- 
cali  a autem  aliter  sese  res  habet,  (fuauquam  ne 
voc.  a quidem  productio  ante  duarum  consonantium 
concursum  admittitur,  sed  in  eo  tantum  paulo  liberior 

vocalis  a apparet  ratio,,  quod  geminationi  post  Elif 

3:  / i 

productionis  locus  datur,  ita  ut  dicere 

liceat.  Sed  ultra  hoc  utpote  levius  positionis  genus- 
licentia  nullo  modo  extenditur,  (iuare  in  priori  qui- 
dem eaque  perfectiori  Futuri  paragogici  specie  Dualis 

u»  / ^ C / 

formari  potest  ((^^aXJ),  in  altera  breviori  haud 

item,  (iuum  enim , vocali  a correpta  quae  exstitura 
o / 3 c f o f 3 ot 

esset  forma  pro  ea  cum  forma  nu- 

meri Singularis  ita  prorsus  conveniret,  ut  duorum  isto- 
rum Numerorum  discrimen  jam  amplius  esset  nullum: 
lacunam  in  formarum  verbalium  systemate  relinquere, 

0/30 

quam  formam  ferre  lingua  Arabica  maluit. 

Caeterum  duarum  aliarum  vocalium,  i et  ante  litte- 
ram geminatam  productio  ferri  num  possit  necne,  ad- 
huc sub  judice  lis  est.  Yide  quae  hac  de  re  W.  Cll. 
de  Sacius  et  Ewaldius  disputarunt;  de  Sacy  grammaire 

arabe  I.  §.  161.,  Ewald  gramm.  erit,  linguae  arab.  I. 

3 

§.40.  Formae  ) quam  Ewaldics  in  verborum 

surdorum  paradigma  recepit,  in  cassum  exempla  quae- 
sivisse se  de  SiCirs  b c.  profitetur. 

•2 
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tota  de  accentu  doctrina  tum  syllabarum  in  versibus 
mensura  pendet.  Nam  in  summo  vocis  tono  sibi  vin- 
dicando syllabae  compositio  eandem  quam  productio 
exserit  vim,  et  in  versibus  longae  sunt  syllabae  tam 

c^c//  c/  cy 

compositae  (ut  in  vocabulo  syllabae  ^ et 

quam  productae  (ut  in  vocabulo  modo  dicto  syllaba 
/ 

Vi*).  Qua  in  re  analogiam  nisi  fallor  habemus,  qua 
Masorethicum  istud  systema  morarum  in  lege  dia- 
lectorum omnium  communi  niti  efficitur. 

Ex  aethiopica  '•')  dialecto  huc  quodammodo  referri 
potest,  quod  in  Nominibus  formae  qetul  (^^'□j>) 
sive  potius  qettul  quod  cum  hebraico 

convenit),  si  littera  afformativa  t (!n),.quae  generis 
Foeminini  terminatio  est,  annectatur,  ultimae  sylla- 
bae vocalis  u corripi  solet.  Unde  fit,  ut  Nominum 
formae  qettul  (bTl2p)  Foemininum  sit  qettelt  s.  qHelt 
(rilJtap.  Hoc  enim  cum  fit,  in  caussa  nihil  est  aliud 


*’)  Aethiopici  et  Sanscritici  typi  quum  in  officinis  nostris 
desiderentur,  latinis  litteris  utriusque  linguae  vocabula 
reddam.  Aethiopica  in  hebraicas  insuper  litteras  trans- 
scribam. 

*•)  In  Semiticis  vocalem  longam,  si  sit  impura,  apposito 
signo  sin  autem  pura  sit,  signo  denotabo.  Vo- 
cales igitur  eae,  quae  signo  carent,  breves  sunt.  In 
Aethiopicis  autem  sexti  ordinis  vocalem , ne  qua  sit 
confusio,  per  e notabo. 

De  hujus  vocalis,  quam  per  Scheva  reddo,  ratione  v. 
quae  infra  in  2.  dicentur. 
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nisi  quod  quanto  plus  sibi  sumunt  consonantes,  tan- 
tum de  vocali  decessione  compensatur 

Sed  et  aliud  istud,  quod  contra  naturam  a Ma- 
sorethis  praecipi  videtur,  ut,  ubi  accentus  ulterius 
progrediatur,  tum  syllabarum  praecedentium  vocales 
abjiciantur,  luculenta  dialectorum  reliquarum  analo- 
gia confirmatur.  In  syriaca  enim  dialecto  id  ipsum 

•A  - A t 

fieri  videmus.  Velut  ex  Iit  ex 

ex  ex  iNe- 

que  exempla  desunt,  in  quibus,  eadem  plane  ra- 
tione atque  in  hebraica  dialecto,  abjecta  vocali  con- 
sonantium concursus  exsistat,  ita  quidem  ut  voca- 
lis cujusdam  brevis,  furtivae  quasi,  assumtione  opus 
sit.  Documento  siiit:  '5.^n  _ Aio; 

cf.  — ipup  etc. 

Apud  Arabas  quidem  hac  in  re,  quae  cum  Hebrai- 
cis conferantur,  grammaticorum  praecepta  non  ex- 
stant. Sed  istud  qui  miretur,  vix  fuerit  quisquam, 
quum  arabicae  dialecti  ab  hebraica  et  aramaica,  ac- 
centum si  spectes,  differentiam  esse  universalem,  in- 
ter omnes  constet  Veruntamen  quanquam  gene- 


*)  Etiam  in  arabica  lingua  ejusmodi  vocalis  ante  Foemi- 
nini  terminationem  correptionem  noununquam  6cri 

videmus.  Velut  ex  Vif  formatur  JsMuVif  etc. 

V.  quae  Ewaldics  habet  iu  gr.  ar.  §§.  255.,  278. 

(p.  1C4.),  309.  (p.  185.),  322.  (p.208.). 

*  *  *)  Linguae  bebraicue  quoad  vocales  ab  arabica  dialecto 
di.screpaiitiam  nim  ntriu.sqnc  linguae  indole  in  uni- 
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ralis  ling-uae  leXj  qua  talia  iu  universum  sanciantur^ 
omnino  non  obtinet,  tamen  id  genus  singula  complu- 
ria occurrunt.  Velut  in  Conj.  IX.  quum  praeter  mo- 
rem consuetum  id,  quod  hujus  formae  est  proprium, 
ultimae  radicali,  quae  geminatur,  inhaereat,  con- 
citatiori vocis  ad  vocabuli  exitum  properantis  cursu 
factum  est,  ut  primae  radicalis  vocalis  absorberetur. 


Dicitur  s.  pro  Eadem  Conjugationis 

C>  t C I CrO 

XI  est  ratio:  s.  JVxVf,  Neque  aliter  sese  res 

in  Conj.  XII  habet,  sicuti  etiam  in  decima  tertia, 
quae  ex  illa  orta  est.  In  Conj.  XII  enim  totius 
paene  radicis  repetitione  facta  quum  forma  dua- 
rum syllabarum  incremento  augeatur,  prima  radi- 

/ / c/  o 

calis  rapidius  pronuntiata  vocali  destituitur:  VjVxi* 

//C/C  II  o / CrO 

(pro  s.  Unde  contractione  aliqua 

/^3  / CfO 

Conj.  XIII  orta  est : '■)• 

Sunt  et  alia  quaedam,  quae  licet  specie  quidem 
diversa,  tamen  ratio  quum  sit  eadem,  huc  pertineant. 
Exemplorum  enim  in  mentem  mihi  venit  eorum,  in 
quibus  contrarium  ac  modo  expositum  est,  heri  vide- 
mus, ut  ab  initio  sit  incrementum,  vocalis  abjectio 

y yci 

autem  a vocabuli  exitu  fiat.  Sic  Futurum  si 


versum  diversa  certe  ex  parte  cohaerere  et  Justus 
Olshacsenics  monuit  in  libello  laudato  p.  29.  et 
pp.  85.  86. 

*»)  Cf.  Ew.  gr.  ar.  I.  §.  160.  p.  88.  Et  praeterea  vide 
quae  idem  auctor  habet  173.  174. 
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cuiii  particulis  negativis  J et  conjungitur,  ulti- 

one/ c / 

mae  radicalis  vocalem  amittit : ^X3b  Accentus 

quidem  mutatio  hic  nulla,  sed  res  tamen  optime  sibi 
constat.  Particulae  enim  illae  quum  in  arabico  ser- 
mone non  exstent  nisi  cum  Futuro  junctae,  cura  verbo 
idcirco  in  unum  quodammodo  coaluerunt.  In  qua 
nova  quasi  verbi  forma,  quam  pro  tempore  compo- 
sito propemodum  habere  licet,  quum  particula  prae- 
posita, utpote  qua  Futuri  potestas  certo  modo  in- 
flectatur, primas  teneat,  posteriorum  syllabarum,  qui- 
bus significationis  momentum  jam  fere  nullum,  pro- 
nuntiatio imminuitur 


•)  Ewaldics  iu  gr.  ar.  Toin.l.  §.  210.  p.  124. 125.  his  uti- 

C/ 

tur  verbis  : jjob  nexam  hunc  praepositi  vique  cert5 
pronuntiandi  necessarium  et  perpetuum  forma  verbi  in 
fine  brevius  pronuntiatur,  ut  saepius  ob  augmentum 
ab  initio  accedens  intime  junctum  graviusque  ob  vim 
suam  pronuntiandum  finis  vocis  coutrahitur.‘‘  Ex  he- 
braica  lingua  Ewaldics  mutationem  eam,  quam  Waw 
couvers.  certis  conditionibus  Futuri  formae  infert  (v.  c. 

cum  accentu  iu  peuultima  efferendum,  ex 

in  quo  ultima  summo  tono  est)  iu  compara- 
tionem vocat.  — Sunt  autem  praeter  haec  in  lingua 
arabica  et  alia  nonnulla,  quae,  si  quidem  Ewaldii  in 
explicandis  iis  sequare  sententiam,  buc  faciant.  Veluti 
quod  in  Nomine  cui  Articulus  praepositus  est,  Nuuatio 
demitur,  ea  in  re  nihil  aliud  iu  caussa  esse  equidem 
cuinEwALDio  existimaverim,  nisi  quod  „ob  augmentum 
initio  accedens  tinis  vocis  vicissim  brevius  et  levius 
sonet“  (cf.  §.  o36.  p.  217.).  Neque  aliam  Nunationis 
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Etiam  Infinitivi  Conjugationum  derivativarum  for- 

5 / c 5 / c c 

mas  huc  referre  possis:  jVxXjf,  rell.  In 

quibus  priores  syllabae  vocali  non  plane  quidem  de- 
stituuntur, sed  Kesre  istud  quid  sibi  vult  aliud  nisi 
Schevatis  vices  gerere?  Eodem  prorsus  habendum 
est  loco,  quo  Hebraeorum  Chireq  in  aliisque 

ejusmodi  formis.  Igitur  Infinitivorum  illorum  ea  est 
ratio,  ut  quum  ultimam  ad  syllabam  citatiori  cursu 
vox  feratur,  praecedentium  syllabarum  vocales  ad 
nihilum,  vel  certe  ad  minimum  redigantur 

In  aethiopica  quoque  dialecto  analoga  quaedam 
inveniuntur.  Velut  in  Infinitivis,  adhibita  termina- 
tione 0 s.  dt  (1^  Jni)  si  formentur,  praecedentis  syl- 
labae vocalis  eliditur.  Sic  in  Conj.  IV.  aqtala 
fit  aqteld  ex  taqattala  (^ISpSl) — taqattHo 

(i^5t20!n) , ex  taqdtala  — taquMo 

etc.  Nec  non  terminationis  Abstractorum  formationi 


in  forma  VX^f  demtae  rationem  esse  censet,  eodem- 
^ q/ 

que  in  Plur.  fr.  formae  ^5VX5  , in  Adjectivis  formae 

0^X5,  in  terminatione  gen.  foem.  fundamento 

niti  rem  arbitratur ; cf.  §.  339.  p.  219.  220. 


y ! 


) Adjectiva  formae  VX3f  in  Motione  syllabam  praefor- 
^ / c ->  / c / 

mativara  abjiciunt  et  Foemininum  aut  ^^X5  aut  i:^X5 


formant.  Huod  nulla  alia  de  caussa  ita  fieri  auguror, 
nisi  quia  in  vocabuli  exitum  vox  properat. 
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inservientis  nd  quae  sit  in  syllabarum  prae- 

cedentium vocales  vis , memoratu  dignum  est.  Fit 
enim  ex  qeddus  (D'T^p) — q^ddesnd(^'t^'2tT\p)\  ex  forma 
quadrilittera  chertum  (□'in‘in)  fit  cherthnnd 
ex  md^^seh  denique  sehnd 

Sed  quum  jam  in  eo  simus,  ut  ad  has,  de  quibus 
sermo  est,  liebraicae  linguae  proprietates  explicandas 
et  quasi  excusandas,  si  qua  reperiantur  alicubi  ae- 
qualia vel  similia  saltem  undique  conquiramus,  intra 
semiticae  stirpis  limites  nullo  modo  nobis  est  sub- 
sistendum. Ultra  igitur  progrediamur  et  in  lingua- 
rum indo  - germanicarum  penu  num  sint,  quae  huc  fa- 
ciant, circumspiciamus.  Sint  licet  non  aequalia  qui- 
dem, dummodo  ad  hoc  valeant  probandum,  depre- 
hendi in  linguis  ad  unam  omnibus  principium  illud, 
quo,  quaecunque  liebraicae  linguae  vel  potius  semi- 
ticaruni  in  universum  dialectorum  propria  esse  putan- 
tur, tanquam  in  seminibus  ipsas  arbores,  contineri 
quilibet  sua  sponte  intelligat. 

In  dubium  igitur  si  quis  vocare  voluerit,  reverane 
Hebraei  in  singulis  syllabarum  elementis  inter  se  in- 
vicem comparandis  et  quasi  ponderandis  tam  incre- 
dibili usi  sint  subtilitate:  in  mentem  mihi  vocabulo- 
rum eorum  venit,  in  quibus  duarum  syllabarum  con- 
tractione facta,  jiroducitur  vocalis.  Exempla:  veveni 
— veni;  hovthns  — hdhuSy  hnhus ; nehomo  — • nemo; 
mdvolo  — malo ; bijugae  — bigae;  nthtl  — nll;  tibi- 
tcen  — tibicen;  codgo  — • cogo.  Quod  quomodo  ali- 
ter fieri  potuerit,  si  quaeris,  ego  vero  omnino  natu- 
ram ita  ferre  respondeo ; sed  vide  quaeso  an  arith- 


metici  qui4  insit?  Nonne  in  hac  duarum  vocalium 
brevium  in  unam  long^am  collectione  idem  plane  factum 
esse  dicemus,  quod  alias  pluribus  numeris  in  unam 
summam  colligendis  fieri  solet? 

De  regulis  prosodicis  quid  tandem  dicam?  Quae 
quo  nituntur  aurium  sensu,  is  quam  sit  tener  quam» 
que  subtilis , longis  non  eget  demonstrationibus. 
Vocalem  ante  vocalem  brevem  esse;  positione  pro- 
duci syllabam ; consonantem  j semper,  consonantem  v 
ubi  vocalis  i praecedat,  per  se  facere  positionem; 
spiritum  li  contra  ne  tum  quidem,  si  cum  alia  con- 
sonante conjungatur:  haec  aliaque  id  genus  prae- 
cepta etiam  subtiliora  tradi  qui  audiverit,  quis  non 
miretur?  In  haec  ultra  semiticas  linguas  non  sapiens 
si  quis  inciderit,  haud  scio  an  artificiosius  quam  ve- 
rius talia  praecipi  minimeque  convenire  naturae  cen- 
seat. At  in  hoc  ipso  admirabilis  illius  linguarum  in 
orbe  terrarum  varietatis  infinitae  caussa  posita  est, 
ut  aliae  alia  in  parte  excellant,  quorumque  in  alia 
quidem  vestigia  tantum  deprehendas  leviter  impressa, 
iisdem  in  colendis  et  explicandis  alia  versetur  tota. 

Additis  a vocabuli  exitu  syllabis  accentuque  ul- 
terius promoto  in  hebraica  lingua  quod  solet  effici, 
ut  in  breve  cogatur  vocabulum  ipsum:  ad  id  e latina 
quidem  lingua,  in  totum  certe  quod  congruat,  nihil 
afferri  potest  Optimo  autem  jure  ejusmodi  ex- 


*)  Non  raro  quidem  Tocalium  abjectio  facta  est,  verum, 
quae  vocalium  iu  hisce  linguis  in  universum  ratio  est, 
ita,  ut  non  ad  flexionem  pertineat,  sed  ad  radicem. 
Velnti  nfttoi  a a T(rir;(«i  et  multa  alia,  in 
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empia  comparari  posse  arbitror,  ia  quibus  si  voca- 
bulum quoddam  cum  alio  compositionem  inierit,  vo- 
calis corripiatur.  Ut  in  caussidicus^  fatidicus  cor- 
ripiunt vocalem,  quae  in  vocabulo  dtco  producenda 
est.  Item  inmihus^  pronuhus^  (redua^  reducis  cum 
brevi  vocali  pronuntiantur,  quum  in  nilho^  duco 
vocalis  sit  longa  Neque  alienum  est,  quod  sae- 
pissime fieri  videmus,  ut  adjecta  sive  compositionis 
sive  flexionis  caussa  syllaba  quadam  radix  si  augeatur, 
radicis  vocalis  extenuetur.  Quemadmodum  ex  ta7igo 
fit  tetigi^  ex  jacio  — ■ abjicio,  ex  anna  — inermis» 
Sic  vocabulum  cano,  ubi  terminationis  quasi  rationem 
induit,  a radicale  in  vocalem  tenuiorem  e inflecti 
sinit:  tibicen,  tubicen;  deinde,  si  AfFormativa  acce- 
dant, etiam  in  i,  vocalem  tenuissimam,  inclinatur: 
tibicinis  a tibicen 

Ad  sanscriticam  linguam  quod  attinet,  permulta 
in  ea  deprehenduntur,  huc  quae  referam.  Quin  et- 


quibus  duarum  consonantium  ab  initio  concursus  ex 
syncope  vel  metathesi  ortus  est. 

*)  Ex  sermone  patrio  certorum  vocabulorum  in  composi- 
tione imminutio  quaedam  conferri  potest.  Velut  vo- 
cabulum Frau,  ubi  factum  est  compositi  pars,  in  syl- 
labam fer  decurtatur:  Jungfer.  Eademque  ratione 
pro  Theil  in  compositis  pronuntiant  tel:  Drittel, 
Viertel.  (iuae  ipsa  exempla  'Kedslobius  ad  expli- 
candam status  constructi  rationem  comparavit  1.  c. 
p.  193. 

Vocalium  e et  i quae  sit  ratio,  praesertim  si  ex  vo- 
cali a parva  quadam  soni  intlexione  oriantur,  mox  iu 
2.  pluribus  demoustrabitur. 
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iam,  viam  quasi  praeire  hac  in  re  illius  linguae 
grammaticam  et  ad  explorandum,  quae  radicis  et  ad- 
ditamentorum mutua  sit  ponderis  ratio,  caeteris  tan- 
quam  facem  praeferre,  quis  est,  qui  Boppii  libris  vel 
tantillum  inspectis  ignoret? 

Boppius  terminationum  verbalium,  prout  syllaba- 
rum antecedentium  vocales  reprimendi  plus  minusve 
ostendunt  potestatem,  duo  constituit  genera , gravium 
alterum,  alterum  autem  levium.  Gravium  majorem 
si  in  praesens  quidem  non  esse  at  primitus  fuisse 
amplitudinem  et  ut  ita  dicam  molem,  eoque  ipso,  ut 
magis  onerarent  radicem,  factum  esse  docet.  Veluti 
accedente  3 ps.  sg.  Praes,  terminatione  ti  '•") , quae  e 
levium  numero  est,  dicitur  dwes-ti;  sed  si  3.  p.  pL 
Praes,  terminatio  antij  quae  gravis  est,  accedit, 
forma  exsistit,  quae  breviori  radicis  pronuntiatione 
utatur : divis  - anti  Eadem  et  primae  personae 
ratio  est,  quae  in  Singulari  junag-mi  format,  in 
Plurali  contra,  graviori  adhibita  terminatione  jung- 
mas. 

Magis  etiam  cum  Hebraicis  congruit,  quod  in 
radice  as  (esse),  id  quod  in  omnibus  linguis  accidere 
videmus,  ut  quorum  vocabulorum  usus  sit  frequen- 
tior,  in  iis  fiant  quae  alias  non  sint  licita,  si  graves 
adduntur  terminationes,  radicis  vocalis  abjici  solet. 


Si  cui  vocali  quantitatis  nota  non  est  apposita,  brevis 
ea  censenda. 

*“)  Ejusdem  rei  etiam  in  p^raeca  lingua  vestigium  exstat, 
ubi  iii  sg.  (i-ai  (pro  dicitur,  in  pl.  autem  y~aifi 

(proprie  - m rty 
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Unde  3 ps.  sg.  Praes,  as-ti  est,  sed  3 ps.  pl.  Praes. 
s-anti.  Neque  inepte  id  contuleris,  quod  ante  ter- 
minationem 3 ps.  pl.  Praet.  us  praecedentis  syllabae 
vocalis  interdum  eliditur;  ut:  gagmus  pro  gagam- 

gagnus  pro  gagan-us. 

Et  multa  alia,  quae  singula  denumerare  longum 
est.  Jam  ad  aliam  orationis  partem  transeam,  Nomi- 
numque declinatio  quae  suppeditet,  ostendam. 

Casus  instrumentalis  inclinamentum  syllaba  d est, 
quae  Nomini  et  ipsi  in  vocalem  exeunti  vitandi  hia- 
tus caussa  per  consonantem  n annecti  solet.  Velut  a 
Nomine  hmvi  casus  instrumentalis  haici-n-d  forma- 
tur, a simii — sunu-n-d  etc.  Ouodsi  terminationi  nd 
longa  vocalis  praecedat,  terminationis  vocalis  per  se 
quidem  producenda  corripi  solet;  ut  siwe-na  pro 
liwe-nd.  Id  quod  „durch  Einflufs“  — ut  ipsissimis 
Boppii  verbis  utar  — „der  Stainmbeschwerung^  fieri 
statuendum  est'*'). 

In  Nominibus  formae  pitar  (vel  potius  pitdr  cf. 
Boppiilibrum  Vergleich.  Gr.  p.64.)  certis  in  casibus 
inclinamentorum  additorum  pondere,  ut  abjiciatur  ulti- 
mae syllabae  vocalis,  efficitur.  A pitar  e.  g.  in  casu 
instrum.  dicitur  pitr-dj  in  casu  dat.  pitr-e.  Quod 
idem  et  in  aliarum  formarum  Nominibus  fieri  videmus; 
ut  rdgan  in  Genit,  habet  rdgn-as^  in  Dat.  rdgn~e, 
in  Instrum.  rdgn-  d’-"0- 


®)  Cf.  Vergleichende  Gramm.  p.  188. 

(iuainvis  Boppicm  ea  in  re  errare  mihi  persuasum  sit, 
quod  vocalis  a elisionem  aliaque  omnia  a me  supra 
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Quibus  omnibus  aliarum  iinguarum  testimoniis 
tanquam  defendendi  caussa  a me  prolatis,  non  id 
effici,  ut  omnis  hebraicae  linguae  differentia  e medio 
tollatur,  lubens  concedo.  Neque  vero  lioc  volui  de- 
monstrare, sed  id  unum  egi,  ut  eorum,  quibus  lingua 
hebraica  ab  aliis  maxime  differt,  in  omnibus  fere 
reliquis  linguis  prima  quasi  stamina  deprehendi  con- 
vincerem. Etenim  linguarum  varietas,  ut  supra  jam 
dixi,  in  eo  est  posita,  ut,  quorum  in  alia  lingua  se- 
mina tantum  sint  vixdum  conspicua  et  ob  id  ipsum 
saepissime  ambigua,  ea  in  alia  erumpant  quasi  ac 
super  terram  emersa  in  oculos  incurrant.  Exemplo 
sint  leges,  quae  in  sanscritica  lingua  valent,  eupho- 
nicae:  quarum  ratio  est  ea,  ut  cujus  rei  in  nulla 
lingua  non  invenias  initia  '•') , ei  Indorum  potissimum 
gens  maxime  , ne  dicam  nimium , indulserit.  Quo 
factum  est,  ut  lingua  sanscritica  ab  hac  quidem 
parte  ad  id  subtilitatis  excoleretur,  ut  in  hoc  gram- 
maticae sanscriticae  caput  qui  primum  inciderit,  prae- 
cepta ea  ex  simplici  natura  fluxisse  persuadere  sibi 
vix  possit. 

Accedit,  ut  istud,  quod  omnium  linguarum  com- 
mune est,  jus  in  hac  de  hebraicae  linguae  vocalibus 

allata  caussis  contineri  mere  phoneticis  existimat,  qua 
de  re  vide  quae  infra  ad  §.6.  expositurus  sum:  tamen 
jure  optimo  ea  ego  cum  Hebraicis,  quippe  quae  a 
caussis  mere  phoneticis  non  magis  proficiscantur,  com- 
parari posse  censeo. 

*)  A grammaticae  sanscriticae  placitis  haud  ita  procul 
absunt,  quae  Arabum  grammatici  praecipiunt,  cf.  de 
Sacy  gr.  ar.  I.  §.107  — 117. 
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quaestione  eo  magis  respici  debeat , quod  ex  universa 
dialectorum  semiticarum , hebraicae  inprimis,  indole 
atque  structura,  quomodo , u*t  in  una  alterave  hujus 
stirpis  lingua  talis  exsisteret  usus,  lieri  potuerit,  nisi 
potius  non  fieri  non  potuisse  dicendum  est,  demon- 
strare nullius  est  negotii.  Prima  enim  caussa  et  fons 
ipse,  unde,  quae  hebraicae  linguae  quoad  vocales  pe- 
culiaria sunt,  orta  sunt  omnia,  in  eo  consistit,  quod 
in  semitico  linguarum  genere,  vocalium,  id  quod 
inter  omnes  constat,  in  constituendis  radicibus  non 
par  est  atque  consonantium  dignitas  et  usus,  sed 
consonantibus  solis  continentur  radices.  Quae  quum 
ita  sint,  quid  est  tandem,  quod  miremur,  in  con- 
sonantibus quidem  fixum  et  immobile  sermonis  ele- 
mentum cerni,  vocales  autem  fluxas  esse  ac  flexioni 
fere  inservientes?  Immo  vero,  ullone  quaeso  modo 
ut  aliter  sese  res  haberet,  fieri  poterat? 

Uuae  sint;  diversa  vocalium  In  ling^ua 
Iiebraica  g^eiiera*  exponitur. 

I.  Priusquam  accuratius  de  singulis  mutationum 
generibus  disputem,  vocalium  quae  sint  genera,  pluri- 
bus dicere  necesse  fuerit:  quam  tamen  vocalium  de- 
scriptionem cum  tritissima  illa  vocalium  in  tres  clas- 
ses distributione,  quae  a varietate  instrumentorum 
loquelae,  quorum  in  diversis  vocalibus  diversa  est 
ratio,  proficiscitur,  confundi  nolim.  Etenim  non  phy- 


siologicam,  quam  vocant,  sed  gTammaticam  vocalium 
indolem  spectat  oratio  mea,  variumque  vocalium  in 
lingua  liebraica  usum  propositis,  quae  lingua  sup- 
peditat, exemplis  explicare  in  animo  habeo.  Altius 
quidem  si  rem  repetas,  usus  grammatici  cum  phy- 
siologica vocalium  natura  nexum  esse  aliquem,  non 
nego,  sed  nunc  quidem  ad  me  haec  non  pertinent. 

Proximus  ac  simplicissimus  vocalium  usus  in  eo 
cernitur,  quod  consonantium,  quae  sine  ulla  spiritus 
emissione  efferri  non  possint,  pronuntiationi  inser- 
viunt. Infimus  hic  est  gradus,  vocalium  genus,  ut 
ita  dicam,  humile.  Sed  quum  in  omnibus  fere  reli- 
quis rebus  id  sit  hominum  ingenium,  ut  eo,  quod  ad 
necessitatem  quidem  satis  fuerit,  non  sit  contentum, 
tum  in  lingua  quoque  tale  se  praebet,  neque  igitur 
in  hoc  primo  vocalium  genere  subsistit,  sed  ad  altio- 
res  gradus  progreditur. 

Quod  ut  statuamus,  semiticarum  potissimum  dia- 
lectorum indole  adducimur.  Recenti  adhuc  memoria 
tenes,  quod  sub  §.  1.  finem  de  vocalium  in  semitico 
linguarum  genere  ratione  observavi.  Radices  enim 
constituere  in  lingua  hebraica  reliquisque  dialectis 
cognatis  consonantuin  solarum  est,  vocalium  contra, 
quae  est  natura  earum  minus  fixa  parumque  constans 
sed  valde  mobilis  atque  fluctuans,  in  flexione  usus 
est  praecipuus,  eoque  adhibentur  modo,  ut  ingens 
exsistat  copia  formarum,  quarum  in  necessariis  qui- 
dem, quippe  quum  omnibus  una  eademque  subsit  no- 
tio universalis,  sit  unitas,  in  levioris  momenti  diffe- 
rentiis autem  varietas  uberrima.  En,  habes  jam  alte- 
rum eumque  potiorem  gradum,  alterum  vocalium  genus. 


Veruntameii  ne  in  hoc  quidem  gradu  subsisten- 
dum est,  sed  ad  altiora  etiam  vocales  progressionem 
faciunt.  Summum  vero  dignitatis  fastigium  tum  con- 
sequutae  sunt,  cum  firmorum  ac  stabilium  vocabuli 
elementorum  naturam  induerunt,  ita  ut  vocalium  in 
vocabulo  eadem  atque  consonantium , vel  certe  similis 
sit  ratio. 

Haec  vocalium  hebraearum  in  tria  genera  divisio 
cum  speciatim  ad  accuratiorem  linguae  hebraicae  in- 
dagationem, tum  in  universum  ad  semiticae  gramma- 
ticae rationem  rectius  instituendam  quam  plurimum 
facit.  Equidem  quum  fieri  non  possit,  quin  disputatio 
nostra  in  hujus  rei  mentionem  saepissime  revertatur, 
de  certa  nobis,  quo  facilior  ac  planior  procedat  ora- 
tio mea,  singulorum  generum  denominatione  conve- 
niendum esse  arbitror.  Ego  vero  primi  generis  voca- 
les, quippe  quae  ad  necessarios  pronuntiationis  usus 
pertineant,  necessarias  idcirco  appellaverim;  alteri 
generi  vocalium  flexibilium  nomen  sit  impositum:  ter- 
tium denique  fixarum  vocalium  est  genus. 

II.  Caeterum  hanc,  quam  dedi,  vocalium  de- 
scriptionem vanam  non  esse  fictoque  fultam  argumento, 
aethiopicae  scripturae  systemate  mirum  quantum  com- 
probatur. Aethiopum  alphabethum  primo  quidem  ad- 
spectu  originem  plane  aliam  ac  reliquarum  semiticae 
stirpis  gentium  scriptura  redolere  videtur.  Discrepat 
enim  literarum  et  figura  et  ductus,  quippe  qui  prae- 
ter morem  a populis  semitici  nominis  alias  receptum  a 
sinistra  dextrorsum  procedat.  Sua  cuique  consonanti 
injuncta  est  vocalis,  hac  quidem  lege  ut  diversi  vo- 
calium soni  diversa  uniuscujusque  literae  inclinatione 
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vel  hamulo  diverse  addito  distincte  denotentur.  SeptU' 
plex  itaque,  quum  septem  sint  Aethiopum  vocales,  in 
alphabetho  aethiopico  singularium  consonantium  figura 
est.  Unde  quanquam  species  nascitur  ab  aliarum  dia- 
lectorum ratione  satis  diversa,  tamen  septem  hae  vo- 
calium classes,  diligentius  si  rem  perpenderis,  eodem 
redeunt,  quo  nos  accuratior  linguae  hebraicae  in- 
vestigatio perduxit;  cum  tribus  enim  istis,  quae  nos 
posuimus,  vocalium  generibus,  verum  si  quaeris,  con- 
gruunt. Primo  igitur  eique  infimo  generi  sextus  apud 
Aethiopas  ordo  respondet.  Oua  enim  illius  ordinis 
litterae  instructae  sunt  vocali,  ea  vere  non  tam  voca- 
lis appellanda  est,  quam  vocalis  fragmentum  vel  po- 
tius elementum.  Soni  enim  est  minime  exculti,  sed 
rudis  atque  inconditi  et  ob  id  ipsum  incerti  et  ambi- 
gui Quin  etiam  triplicem  ille  ordo  habet  vim,  nec 
vocalem  brevem  tantum  indicat  verum  etiam  imper- 
fectam et  furtivam,  cujus  generis  in  hebraica  lingua 
tres  sunt  rov  Chateph  species.  Quid  , quod  etiam  cum 
Hebraeorum  Sclievate  convenit;  ita  quidem  ut  non 
tantum  Schevatis  mobilis  vices  obeat , sed  etiam  Sche- 
vati  proprie  sic  dicto,  quiescens  quod  vocant,  respon- 


*“)  Id  quod  in  caussa  fuit,  ut  grammatici  alii  aliter  de 
sexti  ordinis  vocali  praeciperent.  Potke:nils  (cf. 
Lcdolf.  gr.  acth.  p.  10)  cum  o brevi  congruere  eam 
docet;  Lcdolfls  autem  cam  cum  vocali  e,  qualis  in 
vocabulis  vernaculis  W a s s e r , haben  est,  convenire 
tradit.  Sed  Lcdolfcs  ipse  in  duabus  grammaticae 
aethiopicae  editionibus  sibi  non  constat.  In  prima 
enim  editione  ad  sonum  illum  exprimendum  littera  y 
U8U8  est,  in  altera  autem  littera  #. 
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deat,  meramque  vocalis  absentiam  indicet.  Quae  quum 
ita  sint,  hujus  ordinis  litteris  vocale  quid  ita  inhae- 
rere, ut  habeant  unde  pronuntientur,  facile  est  intel- 
lectu; cujus  deinde  facultatis  universalis  in  siiig^ula 
exempla  quid  quantumve  cadat,  ex  speciali  unius- 
cujusque formae  ratione  est  dijudicandum. 

Tertio  cum  genere  vocales  longae,  quae  impuris 
aliarum  dialectorum  vocalibus  respondent,  d(=0rd.lV.), 
c (=  Ord.  V.),  i (=  Ord.  III.),  d (=  Ord.  VII.),  u (=  Ord. 
II.)  conveniunt. 

Unus  adhuc  superest  ordo,  primum  apud  Ludol- 
FUM  locum  obtinens,  cujus  litterae  per  a breve  effe- 
runtur. Hunc  cum  altero,  quod  nos  posuimus,  genere 
convenire  certo  est  certius  '•'). 


•)  Novum  itaque  iis,  quae  pro  insigni  aethiopici  alphabethi 
vetustate  hucusque  prolata  sunt,  argumentum  accedit. 
Litterarum  apud  Aethiopas  nomina  non  raro  etiam  he- 
braicis  simpliciora  esse,  alii  jam  viderunt.  ,jPrimiti- 
vam  Saegolatorum  (ut  vocant)  formam,  in  hebr.  sae- 
pius productam,  in  sjr.  et  arab.  varie  depravatam, 
longe  plurima  servant.  Alph  ex  quo  hebrai- 

ciim  productum  est.  Gemi  cx  quo  grae- 

5 c / 

cum  yccuua  eliso  ).  pro  =•  camelus^  hebr. 

vcro^53^?i^  corruptum  ex  55!^^  vel  (quemadmodum 

fere  ex  Dent  pro  Delt  ex  nota 

utriusque  liquidae  permutatione,  ex  quo  productum 
hebr.  Hcpf.  exercitt.  Aeth.  p.  2. 
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ill.  Transeamus  jam  ad  accuratiorem  singulorum 
generum  expositionem  diversarumque  vocalium  ad 
unumquodque  genus  quae  sit  ratio,  videamus. 

Sunt  vero,  ut  ad  eam  jam  rem,  de  qua  modo 
sermo  fuit,  revertar,  in  iis  quae  de  aetliiopicae  dia- 
lecti hac  in  re  ratione  exposui,  nonnulla,  quae  si  non 
sint  offensioni , at  diligentiori  investigatione  indigeant. 
Vides  enim,  vocalium  per  singula  genera  distributio- 
nem nequaquam  esse  aequalem.  Cujus  rei  certaene 
caussae  sint,  an  temere  id  ita  ac  pro  lubitu  fiat, 
quaerendum  est.  Vides  porro,  secundo  generi  non- 
nisi unam  vocalem  attribui,  quod  est  sane  quod 
mireris,  quum  genus  id  ipsum  maximi  sit  momenti 
maximique  discriminis.  Quaeritur,  utrum  eadem  omni- 
bus in  dialectis  an  in  aliis  alia  sit  rei  ratio. 

Ad  has  aliasque  ejusmodi  quaestiones  in  univer- 
sum ego  ante  omnia  responsum  quod  velim,  hoc  fere 
fuerit. 

Toto  utique  coelo  erraret,  qui  vocales  ad  unam 
omnes  triplici  isto  munere  pari  modo  atque  jure  fungi 
posse  opinaretur.  Immo  vero  variarum  vocalium  ad 
singula  genera  varia  est  ratio,  diversarum  summo- 
pere diversa^  necessitudineque  aliqua  opus  est  interna, 
qua  certae  quaedam  vocales  ad  certum  quoddam  mu- 
nus obeundum  referantur.  Ouanquam  non  ad  tam 
arctas  leges  tota  res  restringitur,  ut  ne  tantum  qui- 
dem libertatis  relinquatur,  quantum  nisi  vita  ipsa  ex- 
stincta praecidi  non  potest.  Ouodsi  hujus  doctrinae 
in  universum  quae  sint  fundamenta  et  primae  quasi 
lineae  percipere  lubet,  vocali  e potissimum  id  nego- 
tii, quod  primo  loco  posuimus,  obtingere,  vocalem  a 
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autem  eam  esse,  quae  officio,  secundo  quod  recen- 
suimus loco,  satisfaciat,  non  dubitanter  enuntio.  In 
caussa  esse  singularem  utriusque  vocalis  naturam  de- 
monstrare, haud  ita  magni  id  quidem  fuerit  negotii. 

Vocalis  e enim  praeter  omnes  alias  simplicissima 
et  facillima  est  eademque  levissima  et  maxime  fluxa. 
Quo  fit  ut  si  quando  ulla  in  universum,  quaequae  sit, 
indigeas  vocali , qua , vocabulis  technicis  ut  utar, 
quae  in  linguarum  semiticarum  grammaticam  gram- 
maticorum indigenarum  mos  invexit,  mobilis  reddatur 
i.  e.  pronuntietur  aliqua  littera  consonans,  vocalis  e 
ad  hunc  usum  per  suam  ipsius  naturam  inter  omnes 
tibi  sit  longe  commendatissima. 

Simplicitate  et  facilitate  vocalem  c omnes  alias 
superare  modo  dixi.  Cujus  rei  argumentum  habebis, 
si  lingua  caeterisque  omnibus  loquelae  instrumentis 
in  naturali  sua  positione  relictis , aperto  tantummodo 
ore  quam  proferes  vocalem,  ea  qualis  sit,  observes. 
Sonum  tum  gigni  senties  non  vere  quidem  articula- 
tum et  qui  ob  id  ipsum  ambigui  quid  habeat,  verun- 
tamen  qui  a vocali  e (s.  «e,  s.  oe)  proxime  absit '-'O. 

Nec  non  levitate  reliquis  antecellere  vocalem  e 
eamque  esse,  quae  omnium  maxime  corripi  possit, 
antea  dixi.  Observes  quaeso,  vocalem  e dum  efferas, 
qualis  tunc  sit  linguae  reliquorumque  ad  loquendum 
quae  faciunt  instrumentorum  positura.  Mediam  quan- 
dam  et  omni  ex  parte  temperatam  organorum  omnium 
positionem  esse  animadvertes,  neque  tam  late  oris 


'*)  Cf.  Rbdslorii  librum  B e u r t h e i l.  ii.  s.  w.  p.  37.  et 
p.  44.  45. 
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ostium  patefieri,  quam  in  efferenda  vocali  a,  neque 
contra  tam  arcte  componi  os,  quam  in  vocali  i,  ne- 
que denique  et  contrahi  tantopere  et  promitti  labia 
tam  singulari  plane  modo  quam  in  vocali  u (et  o)  id 
fieri  videmus  '0- 


Non  sine  fructu  Arabum  Kesre  comparaveris,  qualis- 
que apud  illos  sit  vocalis  e usus  inspexeris.  In  ara- 
bica  enim  dialecto,  sicubi  e linguae  legibus  in  Sche- 
vatis  locum  vocalis  suffici  debeat,  ad  Kesre  i.  e.  ad 
vocalem  e id  pertinere  in  promtu  est.  Veluti  duarum 
consonantum  a vocabuli  cujusdam  initio  concursus  ne 
fiat,  vocali  aliqua,  qua  interposita  duae  illae  conso- 
nantes divellantur,  si  opus  est,  Kesre  ad  id  semper 
eligitur.  Exempla  habes  in  Praefixorum  3,5  pronun- 


tiatioue , nec  non  iu  formis  verbalibus  aliisque, 

55/ c / c S 

et  in  Nominibus  et  caet.  Neque  alias, 

pluribus  consonantibus  continuis  qualiscunque  vocalis 
adhibeatur,  si  sit  necesse,  ulla  quam  Kesre  magis  in 
promtu  est  vocalis,  duod  genus  vocalis  Kesre  in  vo- 


JCjCrO  i 


cum  junctura: 


Item  cum  vocabuli  cujus- 


dam littera  finalis,  quae  per  formae  quidem  rationem 
vocali  destituta  est,  certis  de  caussis  cum  vocali  ef- 
ferri debet,  Kesre  tum  fere  vocalis  est  legitima.  Unde 
in  Fut.  apoc.  Verborum  surdorum  — siquidem  formam 


quoniam  geminari  consonans,  nisi  si  vocalis  et 
praecedat  et  sequatur,  nequit,  lingua  nullo  modo  ferre 
potest  — Tw  Dschesm  vocalis  Kesre  potest  substitui : 

LX.4.J,  Alia  subest  caussa,  cum  in  versibus  voci  ei , in 
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Ad  vocalem  a autem  quod  attinet,  secundi  gene- 
ris quae  est  propria,  homines  doctissimi  et  qui  in 
diversissimis  tractandis  linguis  industriam  suam  col- 
locaverint, ad  unum  omnes,  esse  quandam  vocalis 
illius  dignitatem  atque  gravitatem,  qua  reliquis  omni- 
bus antecellat,  eamque  principatum  quasi  inter  voca- 
les obtinere,  uno  ore  profitentur.  Quam  singularem 
vocalis  a virtutem  ex  ea,  quae  linguae  caeterarum- 
que,  ad  loquendum  quae  faciunt,  oris  partium  in 
illius  vocalis  pronuntiatione  ratio  est,  eodem  plane 
modo,  quo  idem  fere  in  vocali  e modo  vidimus,  pen- 
dere, copiosius  explicare  nullius  esset  negotii.  Sed 
ne  hisce  de  rebus  longior  esse  videar,  nunc  quidem 
in  eo  potius  acquiescam,  ut  duorum,  quorum  apud 
gnaros  harum  rerum  arbitros  magna  est  auctoritas, 
virorum  hac  de  re  sententias  proferam. 

Hupfeldius  in  libri  Ewaldiani  censura  '•")  haec 
habet:  „aber  nicht  a ist  fiir  die  Schrift  der  unent- 


quam  homoeotelcutou  cadit,  si  consonanti  terminatur, 

/ c/  ! o 3 ct 

vocalem  Eesre  adjiciunt;  e.  g. 

/ / V ' 

(Hamasa  ex  edit.  Freitagii  p.  tlua  de  re  couf. 


Ewaldii  gr.  ar.  816.  Neque  in  medio  vocabulo  ali- 
ter sese  res  habet.  Haec  enim  vera  earum  formarum 

5 / c c 

ratio  est,  in  quibus  — v.  c.  in  — priores 

^ B 

syllabae,  si  per  linguae  leges  ejusmodi  consonantum 
continuarum  concursus  licitus  esset,  carerent  omnino 
vocali. 


•)  1.  c.  p.  19. 
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behrlichste  j soiiderii  vielmehr  die  in  grammat.  Hin- 
sidit  seltensten  und  marqiiirtesten , i und  w,  welche 
auch  physiologisch  die  leiblichsten  sind,  d.  h.  den 
Uebergang  zu  den  Consonanten  bilden,  indem  sie  ira 
Vorderraunde,  also  ira  Bereiche  der  Conss.  gebildet 
werdeii,  wdhrend  a unmittelbar  aus  dem  Kehlkopfe^ 
dem  Sitze  des  Hauches,  ohne  alie  Bemuhung  der  Or- 
gane  des  Vordermundes  hervortont  und  daher  mit 
Reclit  ais  der  ^irsprunglichste  und  reinste  Vocal  be- 
traclitet  ivird.^^ 

Redsloeii  praeterea  hac  de  re  testiraoniura  affe- 
ram. Ait  vero  „das  stumpfe  e (Laut  des  Schwa 
mob.)“  — de  qua  vocali  antea  quae  disputavi,  re- 
centi ea  adhuc  memoria  tenes — • „ist  ein  unangeneh- 
mer  zwischen  o,  c,  d schwankender  Laut,  darura  hat 
er  seinenPlatz  nur  da,  wo  wegen  sehr  grofser  Kurze 
und  Einklemmung  in  Consonanten  die  Organe  zur 
Bildung  eines  sonoren  Lautes  keine  Zeit  iibrig  zu 
haben scheinen,  er  erscheint  mehr  unwillkiihrlich. 
Bei  der  zum  deutlichen  Sprechen  iiberhaupt  nothigen 
grdfseren  Oeffnung  des  Mundes  bildet  sich  derselbe 
dem  a ahniicher  und  2iur  Bildung  des  reinen  sonoren 
a bedarf  es  nur  iioch  einer  kleinen  kaum  bemerk- 
baren  Verengerung  des  Hintermundes , durch  welche 
die  Gaumengegend  der  hervortretenden  Stimme  ent- 
gegengestellt  wird.  Man  hann  das  a also  den  natilr- 
lichsten,  dem  Menschen  zundchst  an  die  Haud  gege~ 
benen,  sonoren  Vocalnenneru  und  wennj enes  stumpfe  e 


*)  In  libro  cit.  p.  14.  15. 
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aufser  Acht  gelassen  werden  soli,  den  natiirlichsten 
Vocal  uherhaupt.J'^ 

Aliquot  adhuc  verba  addere  liceat  de  usu  quodam 
valde  notabili,  in  duabus  linguis  perantiquis,  nullo 
illis  quidem  cognationis  vinculo  inter  se  junctis,  con- 
spicuo , quo  ille  ipse  vocalis  a principatus  mirum 
quantum  confirmatur.  Ad  scripturam  usus  iste  spectat, 
et  cum  in  aethiopica  tum  in  sanscritica  lingua  obtinet. 
Utriusque  enim  linguae  ea  scripturae  ratio  est,  ut  si 
litterarum  consonantium  figura  primitiva  et  simplex  sive 
nuda  nullisque  vocalium  notis  aucta  scribatur,  cum  vocali 
a consonans  ea  sit  efferenda.  Id  „quod  non  obscure 
arguit,  hanc  vocalem,  ut  ratione  physiologica  est 
omnium  quasi  fons  ac  principium,  ita  in  aethiopico 
idiomate  primariam  ac  praevalentem  fuisse‘^ 
que  in  sanscritica  lingua  alio  modo  explicanda  res  est. 

Quae  cum  ita  sint,  vocalis  a totius  vocalium  om- 
nium scalae  fundamentum  quasi  est,  unde  vox  aut  ad 
vocalem  tenuissimam,  quae  vocalis  i est,  aut  ad  vo- 
calem gravissimam,  quae  est  voc.  ic,  per  varios  gra- 
dus (a  — ae — e — i;  a — a — o — u~)  tendit.  Quocirca 
vocali  a si  qua  instructa  est  forma,  vel  hinc  simpli- 
cem eam  et  primitivam  in  universum  certe  esse  in- 
telligitur,  atque  eam,  quae  ipsa  quidem  a nulla  alia 
sit  derivata,  sed  copiosissimam  contra  formarum  de- 
rivativarum varietatem  progignendi  ob  magnam , quam 
vocali  a inesse  vidimus,  quoquoversum  sese  inclinandi 
facilitatem  quam  maxime  idoneam. 


) Hitpf.  Excrc.  Aetli.  p.  7. 
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IV.  Hucusque  postquam  in  universum  hac  de  re 
disputavi  5 ad  singulas  jam  dialectos  transeundum  mihi 
erit.  Res  enim  etsi  in  universum  legibus  nonnullis 
generalibus  continetur,  tamen  singulas  dialectos  ni- 
hilominus libertate  aliqua  uti  supra  notatum  est.  Qua- 
rum ex  numero  solam  hebraicam  linguam  examini 
subjicere  nunc  quidem  mihi  est  propositum. 

In  primo  vocalium  genere,  quod  est  earum,  quae 
ad  enuntiandas  tantummodo  litteras  consonantes  fa- 
ciunt, primae  quidem,  ut  res  fert,  et  in  hebraica 
lingua  vocali  e delatae  sunt.  Neque,  quum  multiplex 
ejus  vocalis  sit  quoad  quantitatem  per  plures  gradus 
divisio,  ullus  est  qui  huc  non  pertineat  gradus.  Quo- 
rum album  hic  habes:  Scheva  mobile  ( — .),  Chateph 

Segol  C—:;:-),  Segol  ( — ),  Zere  ( — ).  Sed  intra 
unius  vocalis  fines  hebraica  dialectus  non  contine- 
tur, immo  vero  ultra  progreditur,  et  i breve  quoque 
ad  eundem  usum  convertit.  Ita  ut  in  album  nostrum 

post  reliqua  et  Chireq  parvum  ( ) referendum  sit. 

Flexibilium  vocalium  vices  prae  caeteris  quidem 
vocalis  a potissimum  sustinet,  sed  vocales  e et  o 
quoque,  certo  saltem  modo,  in  hac  quidem  dialecto 
ejusdem  privilegii  participes  factae  sunt.  Istius  igitur 

generis  vocalium  album  hoc  est : Patach  ( ),  Kametz 

(_);  Zere  (__)  et  Segol  (— );  Cholem 

Fixarum  denique  dignitas  in  omnes  vocales  ca- 
dere potest;  ea  tamen  lege,  ut  vocalis  a vix  et  ne 
vix  quidem,  vocales  i et  m contra,  longae  si  sint, 
semper  vocalium  fixarum  rationem  induant. 

Haec  fere  sunt,  quae  de  peculiari  hujusce  dia- 
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lecti  ea  in  re  usu  suminatiin  dicenda  sint.  De  quibus 
quae  possunt  moneri  nonnulla  ut  addam  postremo, 
adhuc  est  reliquum. 

Quod  in  enumerandis  primi  generis  vocalibus 
vocalis  i quoque  in  computationem  venit,  non  multum 
id  quidem  difficultatis  habet.  Est  enim,  sicuti  voca- 
lis e vocalium  omnium  facillima  et  levissima,  ita  vo- 
calis i omnium  tenuissima'*'). 

Istud  autem  aliud  etiam  magis,  vereor,  praeter 
exspectationem  fieri  judicabunt,  quod  alterum  genus 
in  arctos  unius  vocalis  fines  non  est  compulsum,  sed 
et  alias  praeter  a vocales  sibi  vindicat.  Caeterum 
etiam  in  reliquis  dialectis  eodem  plane  modo  sese  res 
habet,  atque  adeo  ne  in  ipsa  quidem  Aethiopum  lin- 
gua revera  vocali  a id  juris  remansit  omnium  uni. 
Nonnunquam  enim  sexti  ordinis  vocalem  vocali  a 
primi  ordinis  ea  lege  suffici  invenies,  ut  non  tam 
syllabae  gravitatis  aliquid  detrahatur,  quam  levis 
quaedam  notionis  immutatio  levissima  hac  pronuntia- 
tionis inclinatione  significetur.  Documento  sit  Con- 
jugationis primae  forma  secundaria  qaiela  (^tDp),  quae 
ex  forma  primaria  qatala  (!?t2p)  levi  unius  vocalis 
inflexione  nullo  alio  consilio  exorta  est,  nisi  ut  in- 
transitivus  verbi  usus  certa  quadam  forma  speciali 


•)  Redslobics  in  libello  1.  p.  47.  de  Chireq  parvo  haec 

dicit:  „ wahrend  durch  das  vocallose  Aneiuander- 

reiben  zweier  Consonanten  ein  Knirschen,  Chirek, 

sich  bildet.‘‘  Frendorem  enim  vocabulum  p*^pn 
a rad.  pnn)  significare  , notum  est. 
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ex  generali  secernatur.  In  hoc  aliisque  id  genus  ex- 
emplis secundi  generis  vocalibus  sextum  ordinem  an- 
numerandum esse  puto. 

Paucis  jam,  qui  fieri  potuerit,  ut  vocales  e atque 
o hanc  sibi  sumerent  provinciam,  exponendum  est. 

Tres  sunt  ex  humanae  vocis  legibus  vocales  pri- 
mariae et  quasi  fundamentales : a — i — ii.  Hae , „si 
ambitum  humanae  vocis  trianguli  imagine  describas, 
cornua  efficiunt,  caeterae  medium  spatium  occupant^'-'), 
ita  quidem  ut  e inter  a ei  i interjaceat,  o autem 
inter  a et  u.  Quae  cum  ita  sint,  in  tota  rerum  na- 
tura continua  esse  omnia,  abrupte  fere  nil  fieri 
sed  paulatim  omnia  et  incipere  et  desinere  si  quis 
perpenderit,  is  quidem,  illam  vocalis  a quam  esse 
diximus  rationem  non  derepente  et  in  ipso  quasi  vo- 
calium a ei  e vel  a ei  o confinio  exstingui,  sed  ad 
vocales  contiguas  aliquatenus  saltem  continuari  ac 
tum  demum  sensim  deficere , vix  aut  omnino  non 
mirabitur. 

Ex  iis,  quae  postremo  disputata  sunt,  linguam 
in  secernendis  singulis  vocalium  generibus  haud  ita 
magna  severitate  usam  esse  quum  videatur  colligi 
posse,  alia  vicissim  objiciuntur,  in  quibus  e contrario 
id  contendere  linguam  pateat,  ut  diversorum  gene- 
rum ne  fiat  confusio,  sed  ut  unumquodque  suum  ha- 
beat proprium,  a caeteris  omnibus  quo  differat.  Cujus 
rei  exempla  non  est  quod  e longinquo  repetas  ^ habes 
enim  in  ea  ipsa  vocali  a,  ad  quam,  postremo  a me 
quae  disputata  sunt,  pertinent.  Qua  de  vocali  ejus- 
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que  in  dialecto  hebraica  usu  si  quis  quaerat,  quid 
caussae  fuerit,  cur  tantum  absit,  ut  eadem  vocalis  a 
quam  aliarum  omnium  vocalium  sit  fixae  vocalis  par- 
tes ag^endi  facilitas,  ut  nunquam  paene  in? vocalium 
tertii  generis  numero  veniat,  sed  ad  o potius,  sicubi 
fixae  vocalis  naturam  induere  debeat,  deflectere'ple- 
rumque  malit , veiuti  in  pro  Arabum 


et  Aethiopum  is  sibi  hoc  ha- 


beat responsum,  nullo  id  alio  fieri  consilio  nisi  ut 
secundo  generi  vocalis  a reservetur  soli. 

V.  Una  denique  post  omnia  res  restat,  quae  ad- 
huc est  conficienda.  Ad  id  enim  postremum  lectorum 
animi  advertendi  sunt,  ut^dispiciant,  quibus  errori- 
bus implicentur  quotque  se  captionibus  induant  ii, 
qui,  vocalium  quoad  qualitatem  discrimine  facto  nullo, 
ad  diversos  quantitatis  gradus  in  harum  rerum  ex- 
plicatione referenda  esse  omnia  habeant  pro  rato. 
Qui  et  res,  quas  tractant,  et  se  ipsos  quam  misere 
discrucient,  operae  pretium  est  uno  alterove  exemplo 
prolato  demonstrare. 

Gesenius  quum  inter  vocales  puras  et  impuras 
aliam,  quam  quae  ad  quantitatem  pertineret,  inter- 
cedere rationem  non  intelligeret,  tres  posuit  quanti- 
tatis in  lingua  hebraica  gradus,  vocalesque  impuras 
in  eo  praestare  longis  iisque  puris  putat,  quod  magis 
etiam  sint  producendae  '0.  Longius  ut  rem  proseque- 
retur, limatum  ac  politum,  quo  Vir  Summus  pollet, 
judicium  non  permisit.  Sed  quod  ipse  non  fecit,  alii 
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post  illum  facere  non  sunt  aversati.  Rudolphus 
Stierius  diversorum  quantitatis  graduum  ratione  ha- 
bita vocalium  quem  exhibet  indicem,  hic  fere  est: 

..lange  Vocale:  — — V 

mittlere  Vocale:  '?|  H • kurze 

9 V 9 V 9 • 9 - 9 

Vocale:  • gleichsam  Halbvocale, 

V 9 T 9 9 • 9 ' 

die  aher  noch  eine  Sylbe  bilden: • 

eigentliche  Halbvocale,  die  keine  Sylbe  mehr  bilden: 

^ ^ ^ ^ Ain’  tandem?  Quis  quaeso 

fuerit,  qui  in  hujus  scalae  fastigio  constitutus  verti- 
gine non  corripiatur!  Sed  et  Hupfeldius  hac  de  re 
non  multum  aliter.  Cujus  cognoscere  qui  voluerit 
systema,  is  librum  evolvat,  qui  inscriptus  est  Aus- 
fiihrl.  Hebraische  C^rammatik,  ubi  v.  p. 79.80. 
Neque  Roorda  verum  vidit,  qui  tres  facit  quantitatis 
gradus  et  certas  quasdam  vocales  modo  breves  esse 
statuit,  modo  longas. 

Haecce  omnia  — per  se  quidem  parum  probabilia! 
an  quisquam  fuerit,  qui  plures  quam  natura  fert  quan- 
titatis gradus  inventos  esse,  a viris  illis  concedere 
non  sit  paratissimus?  — ex  uno  eodemque  fonte  er- 
rorum abundantissimo  fluxerunt.  Equidem  si  recte 
video , linguae  hebraicae  vocales  omnes  in  duas  quoad 
quantitatem  classes,  brevium  alteram  quidem,  alteram 
vero  longarum,  distribuendae  sunt.  Neque  sunt  an- 
cipites,  sed  singulae  aut  longae,  aut  breves  sunt. 
Inter  vocales  denique , quibus  flexibilium  nomen  a me 
est  inditum,  et  vocales  fixas  quantitatis  discrimen  esse 
omnino  nullum,  equidem  nullus  dubito. 
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Sed  haec  hactenus.  Reliquas  de  commentatione 
mea  quae  supersunt  paragraphos  alii,  si  Deus  quidem 
volet  0.  M.,  tempori  reservo.  Ad  id  enim  veniendum 
jam  est,  scribendae  hujus  dissertationis  quod  praebuit 
ansam,  ut  Vos,  Prorector  magnifice,  Procancellarie 
perillustris,  Professores  summe  venerabiles,  juris 
consultissimi,  experientissimi , amplissimi.  Commili- 
tones ornatissimi,  litterarum  Fautores  omnium  ordi- 
num aestumatissimi , ad  audiendam  orationem,  quam 
de  arabicae  gentis  ac  terrae  indole  una  eademque 
crastino  habiturus  sum  die,  omni  qua  par  est  obser- 
vantia invitem.  Quem  actum  sollemnem  Vestra  fre- 
quentia ut  celebrare  velitis,  etiam  atque  etiam  roga- 
tos Vos  volo. 
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